Hard by a fountain

Hubertus WAELRANT (~1517-1595)
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Hard by a foun - tain, hard by a foun - tain, Da- mon sat com-plain - ing, Hard by a -ing. of
Thus mourn’d the shep-herd, thus  mourn’d the shep - herd, all op - press’d with an - | guish, thus mourn'd the | -guish: (0]
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Daph-ne fair and herun-kind dis - dain-ing, And ev-er and a-non, and ev-er and a-non, and ev-er and a-non, he sad - ly sigh -

cru - el maid, for ev-er must I lan-guish? Fa lala la la la, fa lala la la Ia, fa lala la la Ila, the nymph re-pli -
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Daph-ne fair and herun-kind dis - dain - ing, And ev-er and a - non, and ev-er and a - non he sad - ly sigh -

cru - el maid, for ev-er must I lan-guish? Fa lala la la la, fa lala la la la the nymph___ re-pli-
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ed, he sad-ly sigh - ed And ev-er and a-non, and ev-er and a-non, and ev-er and a-non he sad - ly sigh - ed.
ed, thenymphre - pli-ed, Fa la la la la la, fa la la lal la la, fa la la la la la the nymphre - pli - ed.
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ed, he sad-ly sigh - ed, And ev-eranda - non, and ev-eranda - non he Ea - dly sigh - e%.
ed, thenymphre - pli - ed. Fa la la la la la, fa la la la la la  the nymph__  re-pli - ed
Hard by a fountain Damon sat complaining
Of Daphne fair and her unkind disdaining
And ever and anon he sadly sighed.
Thus mourn’d the shepherd all oppress’d with anguish:
O cruel maid, for ever must I languish?
Falala la la la, the nymph replied.
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Hard by a fountain

Hard by a fountain
Damon sat complaining
Of Daphne fair

and her unkind
disdaining,

And ever and anon

he sadly sighed.

Thus mourn'd the shepherd
all oppress'd

with anguish:

O cruel maid,

for ever must I languish?
Falalalalala,

the nymph replied.
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Nahe einer Quelle

saf} Damon sich beklagend
iiber die schone Daphne
und ihre hartherzige
Verachtung.

Und dann und wann

seufzte er traurig.

So trauerte der Schéfer

ganz iiberwaltigt

von (wértl. mit) der Seelenqual:
O grausame Jungfrau,

muss ich flir immer schmachten?
Klingsilben

antwortete die Nymphe.
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